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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery
1 x bird nest box
1 x  instructions for use
1 x quick guide

Technical specifications
VN-11665:
Dimensions:  
approx. 15 x 15 x 21.5 cm (L x W x H)
VN-11666:
Dimensions:  
approx. 17 x 17 x 17 cm (L x W x H)
VN-11667:
Dimensions:  
approx. 16 x 15 x 20 cm (L x W x H)

Date of manufacture (month/year): 
05/2022

Intended use
This product is designed for private use as a bird 
nesting box for wild birds to breed in and to 
spend the winter.

Safety instructions
Danger to life!

• Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Danger of suffocation.

 Fire risk! 
• The product should not be set up near open 

flames or electrical devices.

 Risk of injury! 
• This product is not a toy. Never leave children 

unsupervised with the product.
• The product is not to be climbed on or played 

with! Do not allow anyone, particularly 
children, to pull themselves up on the product. 
The product may fall down.

• Do not check the product during the breeding 
season to avoid disturbing the hatching and 
rearing of the young birds.

• Keep the product out of direct sunshine. Avoid 
the interior overheating so as not to endanger 
the brood.

• Use the product only for its intended purpose. 

Avoid damage!
• Check the product for damage or wear before 

each use. Use the product only if it is in good 
working condition!

• When hanging it up, make sure that the prod-
uct is adequately fastened and that it cannot 
become detached and fall.

Installation instructions
Select a quiet location that cannot be accessed 
by cats and other animals. 
Fasten the product to a garden shed, a wall or a 
tree trunk at least 2–3 metres off the ground. 
When fastening to a tree, use rustproof nails 
or screws. Alternatively, you can use fixed wire 
hangers that do not damage the tree. 
Items of the same build and intended for the 
same bird species should be hung at spacings of 
at least ten metres (exception: colony breeders 
such as sparrows, starlings and swallows). This 
ensures that the breeding birds also find enough 
food for themselves and their offspring.  
The product is best installed in autumn to allow 
birds, small mammals and insects to use it for 
roosting and hibernation.

Storage and cleaning
Since old nests often harbour fleas, mites or 
louse flies, please clean the product after the 
breeding season. Clean in late summer or else 
not until the end of February to avoid disturbing 
hibernators such as dormice. 

GB
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Wear gloves and never bring nesting material 
into your home, since bird fleas and other vermin 
can cross over to humans. Remove the old nest 
and brush the product clean with a hand broom. 
Do not use insecticides or chemical cleaning 
agents. If the product is very dirty, you can flush 
it out with clear water. Dry the product to avoid 
mould developing.
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. 
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN: 415180_2201
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Onneksi olkoon!
Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu 
tuotteeseen ennen sen ensimmäistä käyttöönot-
toa.

Lue seuraavat käyttöohjeet 
huolellisesti.

Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja määritel-
lyllä käyttöalueella. Säilytä hyvin nämä käyttöoh-
jeet myöhempää tarvetta varten. Luovuttaessasi 
tuotteen kolmannelle osapuolelle, luovuta sen 
mukana myös kaikki siihen liittyvät asiakirjat.

Toimituksen sisältö
1 x linnunpönttö
1 x  käyttöohje
1 x pikaohje

Tekniset tiedot
VN-11665:
Mitat: n. 15 x 15 x 21,5 cm (P x L x K)
VN-11666:
Mitat: n. 17 x 17 x 17 cm (P x L x K)
VN-11667:
Mitat: n. 16 x 15 x 20 cm (P x L x K)

Valmistuspäivämäärä (kuukausi/vuosi): 
05/2022

Käyttötarkoitus
Tämä tuote on tarkoitettu yksityiskäyttöön luon-
nonvaraisten lintujen linnunpöntöksi, jossa ne 
voivat pesiä ja talvehtia.

Turvallisuusohjeet
Hengenvaara!

• Älä koskaan jätä lapsia ilman valvontaa pak-
kausmateriaalin kanssa. Tukehtumisvaara.

 Palovaara! 
• Älä ripusta tuotetta avotulen tai sähkölaittei-

den läheisyyteen.

 Loukkaantumisvaara! 
• Tuote ei ole leikkikalu. Älä koskaan jätä lapsia 

ilman valvontaa tuotteen kanssa.
• Tuote ei ole kiipeilyteline tai leikkikalu! Varmis-

ta, että henkilöt, erityisesti lapset, eivät kiipeä 
tuotetta pitkin. Tuote voi pudota.

• Älä tarkista tuotetta pesimäaikana, jotta et 
häiritsisi pesintää ja poikasten kasvatusta.

• Suojaa tuote suoralta auringonvalolta. Vältä 
linnunpöntön sisäistä ylikuumenemista, jotta 
pesintä ei vaarannu.

• Käytä tuotetta ainoastaan sen alkuperäiseen 
tarkoitukseen. 

Omaisuusvahinkojen  
välttäminen!

• Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen varalta 
ennen jokaista käyttöä. Tuotetta saa käyttää 
vain, kun se on moitteettomassa kunnossa!

• Varmista, että linnunpönttö on ripustettaessa 
kiinnitetty riittävästi, eikä tuote pääse irtoa-
maan ja putoamaan.

Pystytysohjeet
Valitse rauhallinen paikka, joka on turvassa 
kissoilta ja muilta eläimiltä.  
Kiinnitä tuote vähintään 2–3 metrin korkeuteen 
puutarhamajaan, talon seinälle tai puunrunkoon. 
Käytä puihin kiinnittämiseen ruostumattomia 
nauloja tai ruuveja. Vaihtoehtoisesti voit käyttää 
myös metallipantaa, joka ei vahingoita puuta. 
Rakenteeltaan ja kohdelinnustoltaan samanlaiset 
tuotteet on ripustettava vähintään kymmenen 
metrin päähän toisistaan (poikkeus: yhdyskun-
tapesijät kuten varpuset, kottaraiset ja pääskyt). 
Tällä tavoin varmistetaan, että pesivät eläimet 
löytävät itselleen ja jälkikasvulleen riittävästi 
ravintoa.  
Tuotteen paras ripustusajankohta on syksyllä, 
jolloin linnut, pikkunisäkkäät ja hyönteiset voivat 
käyttää sitä nukkumiseen ja talvehtimiseen.

Varastointi ja puhdistus
Puhdista tuote pesimäkauden jälkeen, sillä 
vanhoissa pesissä on usein kirppuja, punkkeja 
tai täikärpäsiä. Puhdista linnunpönttö loppukesäl-
lä tai vasta helmikuun lopussa, jotta et häiritsisi 
talvehtijia, kuten esim. unikekoa. Käytä käsineitä 
äläkä vie pesämateriaalia sisälle asuntoon, 
sillä lintujen kirput ja muut loiset voivat siirtyä 
ihmiseen. Poista vanha pesä ja harjaa tuote 
käsiharjalla tyhjäksi. Älä käytä hyönteissuihketta 
tai kemiallista puhdistusainetta. Puhdista pinttynyt 
lika huuhtelemalla puhtaalla vedellä. 
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Kuivaa tuote estääksesi homeen muodostumisen.
Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina kuivana 
ja puhtaana huoneenlämpötilassa.
TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimakkailla 
puhdistusaineilla.

Hävittämistä koskevat ohjeet
Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit 
voimassa olevien paikallisten määräys-
ten mukaisesti. Säilytä pakkausmateriaa-
lia (kuten muovipusseja) lasten ulottumat-

tomissa. Lisätietoa käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämisestä saat omasta kunnastasi. Hävitä 
tuote ja pakkaus ympäristöystävällisesti.

Kierrätyskoodilla merkitään erilaiset 
materiaalit uudelleenkäyttöä (kierrätystä) 
varten. Koodi koostuu uusiokäyttöä 

kuvaavasta kierrätysmerkistä ja materiaalia 
merkitsevästä numerosta.

Takuuta ja huoltoprosessia 
koskevat ohjeet
Tuote on valmistettu huolellisesti jatkuvassa 
valvonnassa. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH myöntää yksityisille loppuasiakkaille tälle 
tuotteelle kolmen vuoden takuun ostopäivämää-
rästä lähtien (takuuaika) seuraavien ehtojen 
mukaisesti. Takuu koskee vain materiaali- ja 
valmistusvirheitä. Takuu ei koske kuluviksi osiksi 
luettavia, normaalisti kuluvia osia (esim. paristot) 
eikä särkyviä osia, kuten kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.
Tähän takuuseen liittyviä vaatimuksia ei voi 
esittää, jos tuotetta on käytetty epäasianmu-
kaisesti tai väärin, määrättyjen ehtojen tai 
ilmoitetun käyttömäärän vastaisesti tai käyttöoh-
jeessa annettuja ohjeita ei ole noudatettu, ellei 
loppuasiakas pysty todistamaan, että kyseessä 
on materiaali- tai valmistusvirhe, joka ei johdu 
edellä mainituista olosuhteista. 
Takuuseen liittyvät vaatimukset voidaan täyttää 
vain takuuaikana esittämällä alkuperäisen 
kassakuitin. Säilytä siksi alkuperäinen kassakuitti. 
Takuuaika ei pitene takuuseen, lainmukaiseen 
takuuseen tai harkintatakuuseen liittyvien korja-
usten myötä. Tämä koskee myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia. 

Mahdollisissa reklamaatiotilanteissa soita alla 
olevaan palvelunumeroon tai ota yhteyttä sähkö-
postitse. Mikäli takuuehdot täyttyvät, korjaamme 
tai vaihdamme tuotteen maksutta tai hyvitämme 
ostohinnan – oman valintamme mukaan. Muita 
takuuseen liittyviä oikeuksia ei ole.
Tämä takuu ei vaikuta lainmukaisiin oikeuksiisi, 
erityisesti lakiin perustuviin takuuoikeuksiisi 
kyseistä myyjää vastaan.

IAN: 415180_2201
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Grattis!
Du har köpt en högkvalitativ produkt. Bekanta 
dig med produkten innan du använder den för 
första gången.

Läs den medföljande 
bruksanvisningen.

Använd produkten endast enligt beskrivningen 
och för de angivna användningsområdena. 
Förvara bruksanvisningen på en säker plats. 
Lämna över alla dokument när du överlämnar 
produkten till tredje part.

Leveransomfång
1 x fågelholk
1 x  bruksanvisning
1 x snabbguide

Tekniska specifikationer
VN-11665:
Mått: ca 15 x 15 x 21,5 cm (L x B x H)
VN-11666:
Mått: ca 17 x 17 x 17 cm (L x B x H)
VN-11667:
Mått: ca 16 x 15 x 20 cm (L x B x H)

Tillverkningsdatum (månad/år): Maj 
2022

Avsedd användning
Den här produkten är avsedd att användas som 
fågelholk för vilda fåglar för privat bruk.

Säkerhetsanvisningar
Livsfara!

• Lämna aldrig barn utan tillsyn med förpack-
ningsmaterialet. Det finns risk för kvävning.

 Brandrisk! 
• Produkten får inte ställas upp i närheten av 

öppen eld eller elektriska apparater.

 Risk för personskador! 
• Den här produkten är ingen leksak. Lämna 

aldrig barn utan uppsikt med produkten.
• Produkten är inget klätter- eller lekredskap! Se 

till att personer, i synnerhet barn, inte hänger 
sig i produkten. Produkten kan falla ner.

• För att inte störa ruvningen och uppfödning-
en av fågelungarna, ska du inte kontrollera 
produkten under häckningstiden.

• Skydda produkten mot direkt solljus. Undvik att 
det inre utrymmet överhettas så att ungarna inte 
utsätts för fara.

• Använd produkten endast för det ändamål 
den är avsedd för. 

Undvik materiella skador!
• Kontrollera produkten med avseende på 

skador och slitage före varje användning. 
Produkten får endast användas i felfritt skick!

• Se till att produkten sitter ordentligt fast när du 
hänger upp den, och säkerställ att den inte 
kan lossna och falla ner.

Uppställningsanvisningar
Välj en lugn plats som är oåtkomlig för katter 
eller andra djur. 
Sätt fast produkten på ett lusthus, en husvägg 
eller en trädstam på en höjd av minst 2 till 3 
meter över marken. 
För fastsättning i träd ska du använda rostfria 
spikar eller skruvar. Alternativt kan du också 
använda fasta trådbyglar, som inte skadar 
trädet. 
Produkter av samma konstruktionstyp som är 
avsedda för samma fågelart, bör hängas upp 
med ett avstånd på minst tio meter mellan 
varandra (undantag: kolonihäckare som sparvar, 
starar och svalor). På det sättet säkerställs att de 
häckande djuren hittar tillräckligt med föda för 
sig själva och sina ungar.  
Helst ska du sätta upp produkten på hösten, så 
att fåglar, små däggdjur och insekter kan använ-
da den för att sova och övervintra.

Förvaring och rengöring
Rengör produkten efter häckningssäsongen, 
eftersom loppor, kvalster eller lusflugor ofta 
håller till i gamla bon. Genomför rengöringen 
under sensommaren eller sedan först i slutet av 
februari för att inte störa övervintrare som till ex-
empel sjusovaren. Använd handskar och ta inte 
med dig bomaterialet in i bostaden, eftersom 
fågelloppor och andra små djur kan hoppa över 
till människor. 
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Ta bort det gamla boet och borsta ur produkten 
med en handborste. Använd inte insektssprej 
eller kemiska rengöringsmedel. Vid kraftigare 
smuts kan produkten sköljas ur med klart vatten. 
För att undvika att det bildas mögel ska produk-
ten torkas torr.
Förvara produkten i rumstemperatur på en torr 
och ren plats när den inte används.
VIKTIGT! Rengör aldrig med starka rengörings-
medel.

Anvisningar för  
avfallshantering

Avfallshantera produkten och förpack-
ningen enligt gällande föreskrifter. 
Förvara förpackningsmaterial (som t.ex. 
plastpåsar) otillgängligt för barn. 

Kontakta din kommun för mer information om 
avfallshantering av förbrukade produkter. 
Avfallshantera produkten och dess förpackning 
på ett miljövänligt sätt.

Återvinningskoden visar hur de olika 
materialen ska återvinnas. Koden består 
av återvinningssymbolen, som står för ett 

kretslopp, och ett nummer, som kännetecknar 
materialet.

Information om garanti och 
servicehantering
Produkten har tillverkats med största nog-
grannhet och under kontinuerliga kontroller. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ger 
privatkunder tre års garanti från inköpsdatum 
(garantifrist) på denna produkt enligt nedanstå-
ende villkor. Garantin gäller endast material- och 
tillverkningsfel. Garantin omfattar inte delar som 
utsätts för normalt slitage och därför anses vara 
slitdelar (t.ex. batterier) samt omtåliga delar som 
brytare, batterier eller delar som är tillverkade 
i glas.
Anspråk på denna garanti kan inte göras om 
produkten använts på ett felaktigt sätt, missbru-
kats eller använts i strid med ändamålsenlig 
användning. 

Anspråk kan heller inte göras om tillverkarens 
anvisningar inte har beaktats eller om produkten 
uppvisar skador som tyder på felaktig använd-
ning, eller underlåtelse att beakta tillverkarens 
anvisningar. Undantag är material- eller bearbet-
ningsfel som inte beror på ovanstående orsaker 
och som kan bevisas av kunden.
Anspråk på garantin kan endast göras inom 
garantitiden och mot uppvisande av kvitto. Spa-
ra därför originalkvittot. Garantitiden kan inte 
förlängas på grund av eventuella reparationer, 
lagstadgad garanti eller ex gratia. Detta gäller 
även för utbytta och reparerade delar. 
Vid ärenden kontakta oss via nedanstående 
servicetelefon eller via e-post. Om ett garantifall 
föreligger kommer vi – efter egen bedömning 
– att reparera, byta ut eller ersätta din produkt 
kostnadsfritt. Inga ytterligare rättigheter före-
ligger i samband med garantin. Dina juridiska 
rättigheter, i synnerhet garantianspråk gentemot 
återförsäljaren, påverkas inte av denna garanti.

IAN: 415180_2201

 Service Sverige
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję  
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy
1 x budka lęgowa dla ptaków
1 x  instrukcja użytkowania
1 x skrócona instrukcja

Informacje techniczne
VN-11665:
Wymiary:  
ca. 15 x 15 x 21,5 cm (dł. x szer. x wys.)
VN-11666:
Wymiary:  
ca. 17 x 17 x 17 cm (dł. x szer. x wys.)
VN-11667:
Wymiary:  
ok. 16 x 15 x 20 cm (dł. x szer. x wys.)

Data produkcji (miesiąc/rok):  
05/2022

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Ten artykuł jest przeznaczony jako budka lęgo-
wa dla ptaków do rozrodu i zimowania dzikich 
ptaków. Artykuł jest przeznaczony do użytku 
prywatnego.

Wskazówki bezpieczeństwa
Zagrożenie życia!

• Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z 
materiałem opakowaniowym. Istnieje ryzyko 
uduszenia.

 Niebezpieczeństwo pożaru! 
• Artykułu nie wolno umieszczać w pobliżu 

otwartego ognia lub urządzeń elektrycznych.

 Ryzyko urazu! 
• Artykuł ten nie jest zabawką. Nigdy nie zosta-

wiać dzieci bez opieki z artykułem.
• Artykuł nie jest sprzętem do wspinaczki ani 

zabawy! Upewnić się, że ludzie, zwłaszcza 
dzieci, nie podciągają się na artykule. Artykuł 
może spaść.

• Nie sprawdzać artykułu w sezonie lęgowym, 
aby nie zakłócać rozrodu i wychowu młodych 
ptaków.

• Chronić artykuł przed bezpośrednim działa-
niem promieni słonecznych. Unikać przegrze-
wania wnętrza, aby nie stwarzać zagrożenia 
dla lęgu.

• Z artykułu należy korzystać wyłącznie zgod-
ne z przeznaczeniem. 

Unikanie szkód materialnych!
• Przed każdym użyciem sprawdzić, czy pro-

dukt nie jest uszkodzony lub zużyty. Artykuł 
może być używany tylko wtedy, gdy jest w 
idealnym stanie!

• Podczas zawieszania upewnić się, że artykuł 
jest odpowiednio zamocowany i upewnić się, 
że nie może się samoczynnie poluzować i 
spaść.

Wskazówki dotyczące  
montażu
Wybrać spokojne miejsce, które jest chronione 
przed dostępem kotów i innych zwierząt.
Zamocować artykuł na wysokości co najmniej 
2-3 metrów na altanie ogrodowej, ścianie domu 
lub na pniu drzewa. 
Użyć gwoździ lub śrub ze stali nierdzewnej, 
aby przymocować go do drzew. Alternatywnie 
można użyć solidnych wieszaków z drutu, które 
nie uszkodzą drzewa. 
Artykuły tego samego rodzaju dla ptaków 
tego samego gatunku należy rozmieszczać w 
odległości co najmniej dziesięciu metrów od 
siebie (wyjątek: występowanie kolonii lęgowych 
wróbli, szpaków i jaskółek). 
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Gwarantuje to, że zwierzęta wysiadujące lęg 
znajdą wystarczającą ilość pożywienia dla 
siebie i swojego potomstwa. 
Najlepiej zamocować artykuł jesienią, aby 
ptaki, małe ssaki i owady mogły użyć go do snu 
i hibernacji.

Przechowywanie, czyszczenie
Artykuł należy czyścić po sezonie lęgowym, 
ponieważ w starych gniazdach często bytują 
pchły, roztocza czy wszy. Należy sprzątać go 
późnym latem lub ponownie pod koniec lutego, 
aby nie przeszkadzać zimującym organizmom, 
takim jak popielica. Założyć rękawiczki i nie 
zabierać materiału do gniazdowania do miesz-
kania, ponieważ pchły i inne organizmy mogą 
przechodzić na ludzi. Usunąć stare gniazdo i 
wyszczotkować artykuł zmiotką. Nie używać 
sprayu na owady ani chemicznych środków 
czyszczących. W przypadku silniejszego zabru-
dzenia artykuł można wypłukać czystą wodą. 
Wysuszyć przedmiot, aby uniknąć rozwoju 
pleśni.
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, w 
temperaturze pokojowej.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł i materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnie obowiązują-
cymi miejscowymi przepisami. Materiały 
opakowaniowe (np. worki foliowe) 

należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Szczegółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużytego artykułu można 
uzyskać u władz gminnych i miejskich. Artykuł 
oraz opakowanie należy usunąć w sposób 
przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się do 
ponownego przetworzenia (recyklingu). 

Kod taki składa się z symbolu recyklingu 
odzwierciedlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące  
gwarancji i obsługi  
serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych 
i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje 
części, które podlegają normalnemu zużyciu i 
z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części 
kruchych, np. przełączników, akumulatorów ani 
części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie –  według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.

PL
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IAN: 415180_2201

 Serwis Polska
 Tel.:  22 397 4996
 E-Mail:  deltasport@lidl.pl
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Sveikiname!
Įsigijote aukštos kokybės gaminį. Prieš pirmą 
kartą naudodami, susipažinkite su gaminiu.

Atidžiai perskaitykite pateiktą 
naudojimo instrukciją.

Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik 
nurodytu tikslu. Išsaugokite šią naudojimo instruk-
ciją. Perduodami gaminį, nepamirškite perduoti 
trečiajai šaliai ir visų su juo susijusių dokumentų.

Kompektacija
1 x inkilas
1 x  naudojimo instrukcija
1 x trumpoji instrukcija

Techniniai duomenys
VN-11665:
Matmenys: apie 15 x 15 x 21,5 cm (I x P x A)
VN-11666:
Matmenys: apie 17 x 17 x 17 cm (I x P x A)
VN-11667:
Matmenys: apie 16 x 15 x 20 cm (I x P x A)

Pagaminimo data (mėnuo/metai): 
05/2022

Naudojimas pagal paskirtį
Šis gaminys – tai laukiniams paukščiams perėti 
ir žiemoti skirtas inkilas, skirtas asmeniniam 
nudojimui .

Saugos nurodymai
Pavojus gyvybei!

• Niekada nepalikite vaikų be priežiūros su 
pakavimo medžiaga. Kyla pavojus uždusti.

 Gaisro pavojus! 
• Gaminio negalima statyti netoli atviros ugnies 

ar elektrinių prietaisų.

 Pavojus susižaloti! 
• Šis gaminys nėra žaislas. Su gaminiu niekada 

nepalikite neprižiūrimų vaikų.
• Gaminys nėra skirtas naudoti kaip laipiojimo 

įrenginys ar žaislas! Užtikrinkite, kad žmonės, 
ypač vaikai, neužliptų ant gaminio. Gaminys 
gali nuvirsti.

• Paukščiams perint netikrinkite gaminio, kad ne-
trukdytumėte jiems perėti ir auginti jauniklius.

• Saugokite gaminį nuo tiesioginių saulės 
spindulių. Tam, kad nebūtų pakenkta perėjimo 
procesui, pasirūpinkite, kad vidus per daug 
neįkaistų.

• Naudokite gaminį tik pagal paskirtį. 

Venkite materialinės žalos!
• Prieš naudodami kaskart patikrinkite, ar 

gaminys nepažeistas ir nesusidėvėjęs. Gaminį 
leidžiama naudoti tik nepriekaištingos būklės!

• Kabindami tinkamai pritvirtinkite ir užtikrinkite, 
kad gaminys negalės atsilaisvinti savaime ir 
nenukris.

Statymo nurodymai
Parinkite ramią vietą, apsaugotą nuo kačių ir kitų 
gyvūnų. 
Pritvirtinkite gaminį prie sodo namelio sienos 
ar prie medžio kamieno, ne mažiau kaip 2–3 
metrų aukštyje. 
Tvirtindami prie medžių naudokite nerūdijančias 
vinis arba varžtus. Pasirinktinai galite naudoti 
vielinę apkabą, nežalojančią medžio. 
Tai pačiai perinčių ir tikslinių paukščių rūšiai 
skirtus gaminius reikėtų kabinti ne mažesniais 
kaip dešimties metrų atstumais (išimtis: koloni-
jose perintys paukščiai, pvz., žvirbliai, strazdai 
ir lakštingalos). Taip užtikrinama, kad perintys 
paukščiai ras pakankamai maisto sau ir savo 
jaunikliams.  
Geriausia gaminį tvirtinti rudenį, kad paukščiai, 
maži žinduoliai ir vabzdžiai jame galėtų miegoti 
ir peržiemoti.

Laikymas, valymas
Pasibaigus perėjimo sezonui išvalykite gaminį, 
nes senuose lizduose dažnai veisiasi blusos, 
erkės ar paukščių parazitai. Tam, kad netrukdytu-
mėte žiemoti, pavyzdžiui, miegapelėms, valykite 
vasaros pabaigoje arba tik vasario mėnesio 
pabaigoje. Mūvėkite pirštines ir neneškite lizdo 
medžiagos į namus, nes paukščių blusos ir kiti 
kenkėjai gali peršokti ant žmonių. Pašalinkite 
seną lizdą ir iššluokite gaminį maža rankine 
šluotele. Nenaudokite jokių vabzdžių purškiklių 
ar cheminių valymo priemonių. 
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Jei nešvarumų yra daugiau, gaminį galima 
išplauti švariu vandeniu. Siekiant, kad nesusida-
rytų pelėsis, išdžiovinkite gaminį.
Kai gaminio nenaudojate, laikykite sausą ir švarų 
kambario temperatūroje.
SVARBU! Niekada nevalykite šiurkščiomis valy-
mo priemonėmis.

Išmetimo nurodymai
Gaminio ir pakuotės atliekas tvarkykite 
laikydamiesi galiojančių vietos taisyklių. 
Pakuotės medžiagas (pvz., plastikinius 
maišelius) laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje. Daugiau informacijos apie 
panaudotų gaminių atliekų tvarkymą teiraukitės 
savo savivaldybės arba miesto administracijos 
įstaigose. Gaminio ir pakuotės atliekas sutvarky-
kite tausodami aplinką.

Perdirbimo kodas skirtas įvairioms 
medžiagoms ženklinti ir grąžinti 
pakartotiniam naudojimui (perdirbimui). 

Kodą sudaro perdirbimo simbolis, reiškiantis 
pakartotinį naudojimą, ir numeris, žymintis 
medžiagą.

Pastabos dėl garantijos ir 
aptarnavimo
Gaminys pagamintas kruopščiai, vykdant nuo-
latinę kontrolę. Privatiems galutiniams klientams 
„DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH“ 
šiam gaminiui suteikia trejų metų garantiją nuo 
pirkimo datos (garantinis laikotarpis) pagal 
toliau nurodytas sąlygas. Garantija taikoma tik 
medžiagoms ir apdirbimui. Garantija netaikoma 
toms dalims, kurios įprastai dėvisi ir yra laikomos 
nusidėvinčiomis dalimis (pvz., baterijoms), taip 
pat dužioms dalimis, pvz., jungikliams, akumulia-
toriams ar iš stiklo pagamintoms dalims.
Teisė pasinaudoti šia garantija negalioja, 
jei gaminys buvo naudojamas netinkamai ar 
neteisingai, ne pagal numatytą paskirtį arba jei 
nesilaikoma naudojimo instrukcijos nurodymų, 
išskyrus tuos atvejus, kai galutinis klientas įrodo, 
kad buvo medžiagų arba apdirbimo klaida, 
kilusi ne dėl minėtų aplinkybių. 

Teise į garantiją galima pasinaudoti tik garan-
tiniu laikotarpiu, pateikus originalų kasos kvitą. 
Todėl saugokite originalų kasos kvitą. Atlikus 
bet kokį remontą, grindžiamą įmonės garantija, 
įstatymuose numatyta garantija ar gamintojo 
gera valia, garantinis laikotarpis nėra pratęsia-
mas. Ši nuostata taip pat taikoma pakeistoms ir 
suremontuotoms dalims.
Kilus nusiskundimų, pirmiausiai kreipkitės toliau 
nurodytu techninės pagalbos telefono numeriu 
arba susisiekite su mumis elektroniniu paštu. Jei 
taikoma garantija, mes Jums nemokamai gaminį 
pataisysime ar pakeisime arba grąžinsime pini-
gus, sumokėtus už gaminį (savo nuožiūra). Jokių 
kitų teisių garantija nesuteikia.
Ši garantija neriboja Jūsų teisių, numatytų 
įstatymuose, ypač garantinių teisių pardavėjo 
atžvilgiu.

IAN: 415180_2201

 Aptarnavimas Lietuvoje
 Tel.:  880033144
 E-Mail: deltasport@lidl.lt



13EE

Soovime õnne!
Olete otsustanud kvaliteetse toote kasuks. Enne 
esmakordset kasutamist tutvuge tootega.

Selleks lugege tähelepanelikult 
järgmist kasutusjuhendit.

Kasutage toodet ainult toodud kirjelduste 
kohaselt ja ainult ettenähtud kasutusvaldkon-
dades. Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas 
kohas. Toote edasiandmisel andke üle ka kõik 
tootedokumendid.

Komplekti sisu
1 x lindude pesakast
1 x  kasutusjuhend
1 x kiirjuhend

Tehnilised andmed
VN-11665:
Mõõtmed: u 15 × 15 × 21,5 cm (P × L × K)
VN-11666:
Mõõtmed: u 17 × 17 × 17 cm (P × L × K)
VN-11667:
Mõõtmed: u 16 × 15 × 20 cm (P × L × K)

Tootmiskuupäev (kuu/aasta):  
05/2022

Otstarbekohane kasutamine
See toode on metsikute lindude pesakast, mis 
on mõeldud pesitsemiseks ja talvitumiseks ning 
kasutamiseks eramajapidamises.

Ohutusjuhised
Eluoht!

• Ärge jätke lapsi tootepakendiga järelevalveta. 
Lämbumisoht!

 Tuleoht! 
• Toodet ei tohi paigaldada lahtise tule ega 

elektriseadmete lähedusse.

 Vigastusoht! 
• Toode ei ole mänguasi. Ärge kunagi jätke 

lapsi tootega järelevalveta.
• Toode ei ole ronimis- ega mänguvahend! 

Veenduge, et inimesed, eriti lapsed, ei tõm-
baks end tootest kinni hoides üles. Toode võib 
alla kukkuda.

• Selleks et munade haudumist ja linnupoega-
de kasvamist mitte häirida, ärge kontrollige 
toodet pesitsusajal.

• Kaitske toodet otsese päikesekiirguse eest. Väl-
tige siseruumi ülekuumenemist, et pesakonda 
mitte ohtu seada.

• Kasutage toodet üksnes ettenähtud otstarbel. 

Vältige varalist kahju!
• Kontrollige enne igat kasutuskorda, et tootel ei 

oleks kahjustusi ega kulunud kohti. Kasuta-
da on lubatud üksnes laitmatus seisukorras 
toodet!

• Jälgige paigaldamisel piisavalt tugevat kinnitu-
mist ja veenduge, et toode ei saaks iseenesest 
lahti tulla ja maha kukkuda.

Märkused ülespaneku kohta
Valige rahulik koht, kuhu kassid ja teised loomad 
ligi ei pääse.  
Kinnitage toode vähemalt 2–3 meetri kõrgusele 
aiamaja, maja seina või puutüve külge. 
Puule kinnitamiseks kasutage roostevabu naelu 
või kruve. Teise võimalusena võib kasutada ka 
stabiilset traadist raami, mis ei kahjusta puud. 
Ühesuguse ehitusega ja ühe linnuliigi jaoks ette 
nähtud tooted tuleb üksteisest paigaldada vähe-
malt kümne meetri kaugusele (erand: koloonias 
pesitsevad linnud, nt varblased, kuldnokad ja 
pääsukesed). Nii tagatakse, et pesitsevad linnud 
leiavad piisavalt toitu endale ja järelkasvule.  
Kõige parem on paigaldada toode sügisel, et 
linnud, väikesed imetajad ja putukad saaksid 
seda kasutada magamiseks ja talvitumiseks.

Hoiustamine ja puhastamine
Puhastage toode pärast pesitsushooaega, sest 
vanades pesades hakkavad tihtipeale elutsema 
kirbud, lestad ja raudkärblased. Puhastada 
tuleks kas hilissuvel või veebruari lõpus, et mitte 
häirida talvituvaid loomi, näiteks unihiirt. Kasuta-
ge kindaid ja ärge viige pesamaterjali eluruu-
midesse, sest lindude kirbud ja muud parasiidid 
võivad kanduda ka inimesele. Eemaldage vana 
pesa ja pühkige toode käsiharjaga puhtaks. 
Ärge kasutage putukamürki ega keemilisi puhas-
tusvahendeid. Tugevama mustuse korral võib 
toodet loputada puhta veega. 
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Hallituse vältimiseks tuleb toodet kuivatada.
Hoidke toodet, kui te seda ei kasuta, alati kuivas 
ja puhtas kohas ruumitemperatuuril.
TÄHTIS! Ärge puhastage tugevatoimeliste puhas-
tusvahenditega.

Jäätmekäitlusjuhised 
Utiliseerige tooteartikkel ja pakkemater-
jalid vastavalt ajakohastele kohalikele 
eeskirjadele. Hoidke pakkematerjali (nt 
kilekotte) lastele kättesaamatus kohas. 

Kasutuskõlbmatu tooteartikli utiliseerimise kohta 
saate lisainformatsiooni oma valla- või linnavalit-
susest. Utiliseerige tooteartikkel ja pakend 
keskkonnasäästlikult.

Taaskasutuskoodi kasutatakse ringlusse-
võtu tsüklis olevate erinevate materjalide 
identifitseerimiseks (taaskasutamine). 

Kood koosneb ringlussevõtu tsükli taaskasutus-
sümbolist ja materjali identifitseerivast numbrist.

Juhised garantii ja  
teeninduskulu kohta 
Toode on toodetud väga hoolikalt ja pideva 
kontrolli all. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH annab eraisikutest lõpptarbijatele selle 
kauba ostmisel kolmeaastase garantii alates 
ostukuupäevast (garantiiperiood) vastavalt 
järgmistele sätetele. Garantii kehtib ainult mater-
jali- ja töötlemisvigade korral. Garantii ei laiene 
osadele, mis on tavapäraselt kulunud, ja seetõttu 
tuleb neid käsitleda kulumisdetailidena (nt pata-
reid), ja mitte habrastele osadele, nt lülitid, akud 
või klaasist osad. 
Garantiinõuded on välistatud, kui toodet on 
kasutatud mitte ettenähtud otstarbel, valesti või 
mitte ettenähtud nõuete raames või kasutusula-
tuses või kui kasutusjuhendis toodud andmeid ei 
ole järgitud, kui just lõppklient ei suuda tõestada, 
et esinevad materjali- või töötlemisvead, mis ei 
põhine eelnimetatud tingimustel.
Garantiinõudeid saab garantiiaja jooksul 
esitada alles pärast originaalkviitungi esitamist. 
Seetõttu palun hoidke originaalkviitung alles. 

Garantiid ei pikendata garantii, seadusliku ga-
rantii või hea tahte põhjal tehtud remonditööde 
järgi. See kehtib ka asendatud ja parandatud 
osade kohta. 
Kui teil on kaebusi, võtke ühendust allpool 
toodud infotelefoni või e-posti teel. Garantii-
nõude korral parandame - omal valikul - toote 
teile tasuta, asendame selle või maksame tagasi 
ostuhinna. Muid õigusi garantiist ei tulene. 
See garantii ei piira teie seadusjärgseid õigusi, 
eriti garantiinõudeid vastava müüja vastu.

IAN: 415180_2201

 Teenindus Eesti
 Tel.: 8000049109
 E-post: deltasport@lidl.ee
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Apsveicam!
Jūs izvēlējāties iegādāties augstas kvalitātes 
preci. Pirms sākat lietot preci, apgūstiet to.

Šajā nolūkā rūpīgi izlasiet tālāk 
iekļauto lietošanas norādījumus. 

Lietojiet preci tikai atbilstoši aprakstītajam lieto-
jumam un tikai norādītajiem lietošanas mērķiem. 
Saudzīgi glabājiet šo lietošanas norādījumus. 
Nododot preci trešajām personām, pievienojiet 
tai visus dokumentus.

Piegādes komplektācija
1 x putnu būrītis
1 x  lietošanas norādījumi
1 x īsā pamācība

Tehniskie dati
VN-11665:
Izmēri: apm. 15 x 15 x 21,5 cm (G x P x A)
VN-11666:
Izmēri: apm. 17 x 17 x 17 cm (G x P x A)
VN-11667:
Izmēri: apm. 16 x 15 x 20 cm (G x P x A)

Ražošanas datums (mēnesis/gads): 
05/2022

Paredzētais lietojums
Šī prece ir paredzēta kā savvaļas putnu  būrītis, 
kurā perēt un pārziemot, privātai lietošanai.

Drošības norādījumi
Bīstami dzīvībai!

• Nekad neatstājiet bērnus bez uzraudzības ar 
iepakojuma materiālu. Pastāv nosmakšanas 
risks.

 Aizdegšanās risks! 
• Preci nedrīkst novietot atklātas liesmas vai 

elektrisku ierīču tuvumā.

 Savainojumu risks! 
• Šī prece nav rotaļlieta. Nekad neatstājiet bēr-

nus bez uzraudzības ar iepakojuma materiālu.
• Prece nav kāpšanas aprīkojums vai rotaļu ierī-

ce! Pārliecinieties, ka personas, it īpaši bērni, 
nepievelkas pie preces. Prece var nokrist.

• Nepārbaudiet preci perēšanas laikā, lai ne-
traucētu putnu mazuļu perēšanu un augšanu.

• Sargājiet preci no tiešiem saules stariem. Ne-
pieļaujiet būrīša pārkaršanu, lai neapdraudētu 
mazuļus.

• Izmantojiet preci tikai paredzētajam nolūkam. 

Izvairieties no bojājumiem!
• Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 

precei nav bojājumu vai nolietojuma pazīmju. 
Preci drīkst izmantot tikai nevainojamā stā-
voklī!

• Pakarinot preci, nodrošiniet, lai tā būtu pietie-
kami nostiprināta un nevarētu kļūt vaļīga, un 
nokrist.

Uzstādīšanas norādījumi
Izvēlieties drošu vietu, kas ir pasargāta no kaķu 
un citu dzīvnieku piekļuves.  
Piestipriniet preci vismaz 2-3 metru augstumā pie 
dārza mājiņas, mājas sienas vai koka stumbra. 
Preces piestiprināšanai pie koka izmantojiet 
nerūsējošas naglas vai skrūves. Alternatīvi varat 
izmantot arī stingras stieples, kas nekaitē kokam. 
Vienāda veida būrīšus un būrīšus, kas paredzēti 
tām pašām putnu sugām, jākarina ar vismaz des-
mit metru distanci (izņēmums: kolonijās ligzdojoši 
putni, piemēram, zvirbuļi, strazdi un bezdelīgas). 
Tā tiek nodrošināts, ka putni atrod pietiekami 
daudz barības sev un saviem mazuļiem.  
Labākais laiks, kad uzstādīt preci, ir rudens, lai 
putni, mazi zīdītāji un insekti to var izmantot 
miegam un pārziemošanai.

Glabāšana, tīrīšana
Iztīriet preci pēc vairošanās sezonas, jo vecās 
ligzdās bieži mitinās blusas, ērces vai kaulmušas. 
Tīrīšanu veiciet vasaras beigās vai arī pēc tam 
tikai februāra beigās, lai netraucētu dzīvniekus, 
kas guļ ziemas miegu, piemēram, lielo susuri. 
Lietojiet cimdus un neienesiet ligzdas materiālus 
savā dzīvesvietā, jo putnu blusas un citi kukaiņi 
var pārlēkt uz cilvēkiem. Izņemiet veco ligzdu 
un iztīriet preci ar rokas birsti. Neizmantojiet 
izsmidzināmus pretinsektu līdzekļus vai ķīmiskus 
tīrīšanas līdzekļus. Noturīgu netīrumu gadījumā 
preci var izskalot ar ūdeni. Lai novērstu pelējuma 
veidošanos, pēc tīrīšanas prece ir jānosusina.
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Kad izstrādājums netiek lietots, vienmēr glabājiet 
to sausā un tīrā stāvoklī istabas temperatūrā. 
SVARĪGI! Nedrīkst tīrīt ar asiem tīrīšanas līdzek-
ļiem.

Norādes par likvidēšanu
Utilizējiet izstrādājumu un iepakojuma 
materiālus atbilstoši spēkā esošajiem, 
vietējiem noteikumiem. Iepakojuma 
materiālus (piem., plastikāta maisiņus) 

uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā. Papildu 
informāciju par nokalpojušā izstrādājuma 
utilizāciju vaicājiet savā pašvaldībā. Utilizējiet 
izstrādājumu un iepakojumu videi draudzīgā 
veidā.

Otrreizējās pārstrādes kods paredzēts 
dažādu materiālu atgriešanai otrreizējās 
pārstrādes ciklā (reciklēšana). Kods 

sastāv no reciklēšanas simbola, kas apzīmē 
otrreizējās pārstrādes ciklu, un no numura, kas 
apzīmē materiālu.

Norādes par garantiju un  
servisa pakalpojumiem
Izstrādājums ir izgatavots ar lielu rūpību, veicot 
tā pastāvīgu kontroli. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privātiem gala klientiem šim 
izstrādājumam dod trīs gadu garantiju kopš 
iegādes datuma (garantijas termiņš), ievērojot 
turpmākos noteikumus. Garantija attiecas tikai 
uz materiālu un apstrādes kļūdām. Garantija 
neattiecas uz detaļām, kas pakļautas normālam 
nolietojumam un tādēļ uzskatāmas par dilstošām 
detaļām (piem., baterijas), kā arī tā neattiecas 
uz plīstošām detaļām, piem., slēdžiem, akumula-
toriem vai no stikla izgatavotām detaļām.
Garantijas prasības ir izslēgtas, ja izstrādājums 
ir izmantots nepareizi, ļaunprātīgi vai neatbilstoši 
paredzētajiem noteikumiem vai paredzētajam 
pielietojumam vai nav ievērotas lietošanas 
instrukcijā dotās norādes, ja vien gala klients 
nepierāda, ka ir radusies materiāla vai apstrā-
des kļūda, kuras iemesls nav kāds no iepriekš 
minētajiem apstākļiem. 

Garantijas prasības var izvirzīt tikai garantijas 
termiņā, uzrādot pirkuma čeka oriģinālu. Tādēļ 
saglabājiet pirkuma čeka oriģinālu. Jebkādi 
remontdarbi, kas veikti garantijas, likumdošanā 
paredzētās garantijas vai godīgas komercprak-
ses ietvaros, nepagarina garantijas termiņu. Tas 
attiecas arī uz nomainītām un labotām detaļām.
Iebildumu gadījumā vispirms, lūdzu, zvaniet uz 
zemāk norādīto servisa tālruni vai sazinieties ar 
mums pa e-pastu. Ja iestājas garantijas gadījums, 
mēs izstrādājumu – pēc saviem ieskatiem – bez 
maksas salabojam, nomainām vai atlīdzinām 
pirkuma cenu. Citas garantijas tiesības nepastāv.
Šī garantija neierobežo jūsu tiesības, kas pare-
dzētas likumdošanā, it īpaši tiesības uz garantiju 
attiecībā pret attiecīgo pārdevēju.

IAN: 415180_2201

 Serviss Latvija
 Tel.: 80005808
 E-pasts: deltasport@lidl.lv
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Vogelnistkasten
1 x Gebrauchsanweisung
1 x Kurzanleitung

Technische Daten
VN-11665:
Maße: ca. 15 x 15 x 21,5 cm (L x B x H)
VN-11666:
Maße: ca. 17 x 17 x 17 cm (L x B x H)
VN-11667:
Maße: ca. 16 x 15 x 20 cm (L x B x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
05/2022

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist als Vogelnistkasten zur Brut und 
Überwinterung von Wildvögeln für den privaten 
Gebrauch vorgesehen.

Sicherheitshinweise
Lebensgefahr!

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

 Brandgefahr! 
• Der Artikel darf nicht in der Nähe von 

offenem Feuer oder elektrischen Geräten 
aufgestellt werden.

 Verletzungsgefahr! 
• Dieser Artikel ist kein Spielzeug. Lassen Sie 

Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Artikel.
• Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielgerät! 

Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht an dem Artikel hochzie-
hen. Der Artikel kann herunterfallen.

• Kontrollieren Sie den Artikel nicht während 
der Brutzeit, um die Brut und Aufzucht der 
Jungvögel nicht zu stören.

• Schützen Sie den Artikel vor direkter Sonnen-
einstrahlung. Vermeiden Sie ein Überhitzen des 
Innenraums, um die Brut nicht zu gefährden.

• Verwenden Sie den Artikel ausschließlich für 
seinen bestimmungsgemäßen Zweck. 

Vermeidung von Sachschäden!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 

auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Achten Sie beim Aufhängen auf eine ausrei-
chende Befestigung und stellen Sie sicher, 
dass der Artikel sich nicht lösen und herunter-
fallen kann.

Aufstellhinweise
Wählen Sie einen ruhigen Platz, der sicher vor 
Katzen und anderen Tieren ist.  
Befestigen Sie den Artikel mindestens 2-3 Meter 
hoch an einem Gartenhäuschen, an einer Haus-
wand oder an einem Baumstamm. 
Zur Befestigung an Bäumen benutzen Sie rost-
freie Nägel oder Schrauben. Alternativ können 
Sie auch feste Drahtbügel verwenden, die den 
Baum nicht schädigen. 
Artikel gleicher Bau- und Zielvogelart sollten in 
Abständen von mindestens zehn Metern aufge-
hängt werden (Ausnahme: Koloniebrüter wie 
Sperlinge, Stare und Schwalben). So ist gewähr-
leistet, dass die brütenden Tiere auch genügend 
Nahrung für sich und ihren Nachwuchs finden.  
Bringen Sie den Artikel am besten im Herbst an, 
damit Vögel, Kleinsäuger und Insekten ihn zum 
Schlafen und Überwintern nutzen können.
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Lagerung, Reinigung
Reinigen Sie den Artikel nach der Brutsaison, 
denn in alten Nestern hausen oft Flöhe, Milben 
oder Lausfliegen. Nehmen Sie die Reinigung 
im Spätsommer oder dann erst wieder Ende 
Februar vor, um Überwinterer wie zum Beispiel 
den Siebenschläfer nicht zu stören. Tragen Sie 
Handschuhe und nehmen Sie das Nistmaterial 
nicht mit in die Wohnung, da Vogelflöhe und 
anderes Getier auf den Menschen überspringen 
können. Entfernen Sie das alte Nest und bürsten 
Sie den Artikel mit einem Handbesen aus. Ver-
wenden Sie kein Insektenspray oder chemische 
Reinigungsmittel. Bei stärkeren Verschmutzungen 
kann der Artikel mit klarem Wasser ausgespült 
werden. Zur Vermeidung von Schimmelbildung 
den Artikel trocknen.
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. 

Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbei-
tungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zu-
nächst an die untenstehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 415180_2201

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800447744 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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